EK-2

SEYİR EMNİYETİ KONULU YOĞUNLAŞTIRILMIŞ DENETİM KAMPANYASINDA KULLANILAN KONTROL LİSTESİNE AİT KILAVUZ
Soru 1;

"Gemi Seyir Sistemleri ve Cihazları" açısından "Teçhizat Kayıtları" ile belirlenen temel gereklilikler sağlanıyor mu? 

Seyir cihazları “Yolcu Gemisi Emniyet Sertifikası” nın Form (P) ekinde teçhizat kayıtlarında listelenecektir. (Form P) Bölüm 5

 Seyir Cihazları “Yük Gemisi Teçhizat Emniyet Sertifikası” Form (E) ekinde teçhizat kayıtlarına işlenecektir. (Form E) Bölüm 3

Seyir cihazları “Yük Gemisi Emniyet Sertifikası” Form (C) ekinde teçhizat kayıtlarına işlenecektir. (Form C) Bölüm 5

Soru 2;

“Bütün seyir cihazları, bakımı yapılmış, kullanıma hazır ve çalışır durumda mı?”

SOLAS Bölüm V Kural 16 

SOLAS 2000 ekleriyle yürürlüğe girmiştir. 

Kurala göre SOLAS Bölüm 5’te istenen bütün seyir teçhizatlarının verimli bir şekilde çalışmasının sağlanabilmesi için bakımları yapılacaktır.

Kuralların uygulanabilmesi için, teçhizat arızası giderilmeli, gemi gerekli tamiri tamamlanana kadar tutulmalıdır. 

Teçhizat bakım kitapları, bütün personelce kolayca anlaşılabilir olmalıdır.

Soru 3;

“Geminin çalışma dili doğru olarak tanımlanmış, uygulanmış ve kaydedilmiş mi?”

SOLAS Bölüm 5 Kural 14.03

Gemide; tanımlanmış, jurnalde kaydedilmiş ve uygulanmış bir çalışma dili olmasını gerektirir. 

Çalışma dili kaptan veya şirket tarafından, uygun olan dil olarak seçilir.

“Şirket” tanımı SOLAS Bölüm 9/1’de;

“Şirket, gemi sahibini, veya ; geminin işletilme sorumluluğunu sahibinden devir almış olmakla, Uluslararası Emniyetli Yönetim Sistemi (ISM Code) ile yüklenmiş bulunan bütün görev ve sorumlulukları da gemi sahibinden devralmayı kabul eden; işleten, veya boş gemi kiralayıcı, diğer bir kuruluş veya kişiyi ifade eder.” şeklinde belirtilmiştir.

Personelin her biri çalışma dilini doğru bir şekilde anlayabilmeli, çalışma dilinde komut, bilgi ve rapor verebilmelidir. Eğer gemi personeli çalışma dilinde verilen komutları anlamazsa, gemi tutulabilir.

Kural 14.4 Bölüm 1’in uygulandığı bütün gemilerde, güvenlik amaçları için gemiden gemiye, gemiden sahile yapılan muhabereler ile, gemide bulunan kılavuz ile köprü üstü vardiyasındaki personel arasındaki muhabere amaçları için köprü üstünde çalışma lisanı olarak İngilizce kullanılacaktır. 

Soru 4;

“Seyir haritaları ve/veya ecdis, pilot kitapları, fener kitapları, akıntı çetvelleri ve seyir için gerekli olan diğer seyir neşriyatları güncellenmiş mi? (S74/C.V/R 27)”

Seyir haritaları veya seyir neşriyatları; İdare, İdarenin yetkilendirdiği Hidrografik ofis veya İdare bağlısı diğer enstitüler tarafından yayımlanmış seyir gerekliliklerini karşılar nitelikte,  özel amaçlı harita veya kitaplar, veya özel olarak derlenmiş, içinde harita  veya kitap bilgilerini barındıran veritabanıdır.

Tonaj ve büyüklükleri dikkate alınmaksızın, tüm gemiler, bir sonraki seyrin planı, rotasının çizimi, seyir süresince geminin pozisyonunun belirlenmesi ve takibi için seyir haritaları ve seyir neşriyatları gemide bulundurulmalıdır.

Seyir haritaları ve seyir neşriyatlarının gemide bulundurulması ile ilgili zorunluluk SOLAS Bölüm V Kural 19 Paragraf  2.1.4 ve 2.1.5’te şu şekilde belirtilmiştir;

Geminin, planlanmış olan seyirle ilgili rotalarının sergilendiği ve seyir süresince gemi mevkiinin izlenebildiği seri haritalar ve yayınlar;  elektronik Harita Gösterim ve Bilgi Sistemi (ECDIS)’nin; bu alt paragraftaki harita bulundurulmasına ilişkin gerekliliği karşıladığı kabul  edilir.

Alt paragraf 4’teki fonksiyonel gerekliliğin tamamen veya kısmen elektronik araçlarla karşılanmakta olduğu durumlarda; söz konusu sistemin yedeklemesine ilişkin düzenlemelerle ilgili olarak; (ECDIS)’in yedeklenmesine ilişkin düzenleme olarak, kağıda basılmış seyir haritaların uygun folyoları kullanılabilir. ECDIS için diğer yedeklenme düzenlemeleri de kabul edilebilir.

Planlanan seyir ile için kullanılacak bütün haritalar ve neşriyatlar, edinilebilecek son baskı olmalı ve denizcilere yapılan en son ilanlara bağlı kalınarak sürekli güncellenmelidir. 

Aşağıdaki neşriyatların gemide bulunması kuralın gerekliliklerinin yerine getirildiğinin göstergesi olarak kabul edilir.

· International Code of Signals (IMO)

· Mariner’s Handbook

· Notices to Mariners

· Notices to Mariners- Annual Summary

· List of Radio Signals

· List of Lights

· Sailing Directions

· Nautical Almanac

· Navigational Tables

· Tide Tables

· Tide Stream Atlases

· Operating and Maintenance Instructions for Navigational Aids carried by the Ship.

· Kural 19.2.1.4’te belirtilen ECDIS;

· Haritadaki sularda seyreden geminin kullanabileceği bütün seyir işaretlerini gösterebilmeli

· haritadaki sulardaki bütün tehlikeleri

· haritadaki sularda seyreden geminin rotaları ve bu sularda mümkün olan gemi raporlama araçlarını 

gösterebilmelidir.

Soru 5;

“Gemide ECDIS ve Dijital formda  bulunan seyir neşriyatlarına alternatif olacak uygun bir yedekleme tertibatı var mı?”

SOLAS B Bölüm V Kural 19 Paragraf 2.1.5 elektronik harita sistemlerinin yedeklenebilmesini gerektirir ve gemide bulunan seyir haritaları yedekleme olarak kabul edilir.

Temel düşünce, elektronik harita sisteminin arızalanması durumunda seyir güvenlinin tehlikeye girmemesini ve geminin güvenli bir limana gidebilirliğinin sağlanmasını teminidir.

Elektronik Seyir Haritası (ENC) ile çalışan ECDIS’lerdeki kısıtlamalara bağlı olarak, bu sistemi kullanmak isteyen gemiler ENC tam olarak bölgenin görüntüsünü alana kadar seyir haritalarını kullanmalıdır.

Soru 6;

“IAMSAR Vol.III'ün güncelleştirilmiş bir nüshası gemide mevcut mu?”

SOLAS Bölüm V Kural 21’e göre Radyo cihazı taşıması zorunlu olan gemiler  IMO tarafından düzeltilmiş “International Code of Signals” kitabını taşımalıdır.

Eğer İdare gerekli görürse, istediği herhangi bir gemiden bu kitabı taşımasını isteyebilir.

IMO ve ICAO tarafından ek olarak yayımlanan 3 ciltlik IAMSAR manuelleri SAR servislerine, denizcilik ve havacılık alanlarının her ikisine de ortak rehberlik etmektedir.

Her bir cilt; -SAR sistemini bir bütün olarak tam kullanabilmek için- sayfaları çıkarılıp tekrar takılabilen, kendi başına da bir doküman olarak kullanılabilir olmalıdır.

Taşınabilir cihazlar, kurtarma ünitelerine içinde bulundukları acil durumlarda uçaklara, gemilere, arama, kurtarma ve koordinasyon görevlerinde SAR çerçevesinde yardım için taşınabilir olmalıdır.

Soru 7;

“Gemi, şirketine günlük olarak rapor veriyor mu?”

SOLAS Bölüm V Kural 28.2’ye göre;

500 grt ve üstü ve uluslararası sularda 48 saatten fazla sefer yapan gemiler, şirketlerine Kural IX/1’de belirtildiği gibi günlük rapor gönderecektir.

Bu rapor o güne kadarki ve o günkü bütün günlük raporları içerecektir. Raporlar, raporda belirtilen mevkide en kısa sürede şirkete ulaşacak şekilde gönderilir. Otomatik Raporlama Sistemi, Otomatik Mevki Belirleme Sistemlerinden (GPS, RDF,vb.) bilgi alıyorsa gemi kaptanı onayı ile kullanılabilir.

Raporda şunlar olmalıdır;

1. Geminin pozisyonu,

2. Geminin rotası ve hızı

3. Geminin seyrine veya güvenli operasyonuna etki edebilecek durumlar. 

Soru 8;

“Gemide bir sonraki seyir için bir seyir planı  mevcut mu?”

SOLAS Bölüm V Kural 34 seyire çıkmaya hazırlanan gemilere uygulanır. Kaptan, planlanan seyir ile ilgili hazırlıkları, seyir yapılacak alanla ilgili seyir haritaları ve seyir neşriyatlarını kullanarak, IMO tarafından yayımlanan rehberler ve tavsiyelere uygun olarak yapmalıdır.

Soru 9;

“Gemide VDR/S-VDR çalışır durumda mı?”

VDR bir kaza sonrasında kazayı inceleyenlerin olayın nasıl gerçekleştiğini tam anlamıyla ortaya çıkarmaları  ve kaza nedenini tespit edebilmeleri için gerekli olan temel seyir bilgilerini içerir.

SOLAS Bölüm V Kural 20;

1.
Hasar tespiti için yapılacak incelemelerde yardımcı olmak üzere, gemiler; uluslararası sulardaki seyirlerinde, kural 1.4’te belirtilmiş bulunan koşullarla ve aşağıdaki durumlara uygun olarak;bir seyir bilgisi kaydedici (VDR) ile teçhiz edilmiş olacaklardır:

1. 1 Temmuz 2002 tarihinde veya daha sonra inşa edilen yolcu gemileri; 

2. 1 Temmuz 2002 tarihinden önce inşa edilmiş RO-RO yolcu gemileri; 1 Temmuz 2002 veya daha sonraki tarihteki ilk sörveylerinden önce;

3. 1 Temmuz 2002 tarihinden önce inşa edilmiş RO-RO yolcu gemileri dışında kalan yolcu gemileri; 1 Ocak 2004 tarihinden önce;

4. Yolcu gemileri dışında kalan ve, 1 Temmuz 2002 tarihinde veya daha sonra inşa edilen 3000 grt ve üzerindeki bütün gemiler.

2.
VDR’ın gemide mevcut diğer ekipmanlarla entegrasyonunun uygunsuz ve gereksiz olduğunun kanıtlanması durumlarında, İdare’ler; RO-RO yolcu gemilerinin dışında kalan ve 1 Temmuz 2002 tarihinden önce inşa edilmiş olan gemileri, VDR ile teçhiz edilme gerekliliğinden hariç tutabilirler.

Soru 10;

“VDR/S-VDR'ın geçerli bir uygunluk belgesi (yıllık test) gemide mevcut mu?”

Bölüm V Kural 18 Paragraf 8;

Seyir bilgisi kaydedici sistemler, bütün sensörleri ile birlikte; yıllık bir performans testine tabi tutulacaktır. Söz konusu test, kaydedilmiş bulunan bilgilerin hassasiyet derecesi, süresi ve kullanılabilirliğinin teyidi amacıyla; onaylı bir yetkili makam veya onaylı bir servis tarafından yapılacaktır. Sistemin testi ile birlikte, bütün koruyucu muhafazaların işlerlikleri ile, seyir yardımcılarının tespiti amacıyla monte edilmiş bütün ekipmanların test ve denetimleri de yapılacaktır. Test birimi tarafından verilmiş olup, uygunluğun tespit edilmiş olduğu tarih ile uygulanabilir performans standartlarına ilişkin değerlerin kaydedilmiş olduğu bir uygunluk sertifikası, gemide bulundurulacaktır.

Gemi Denetim Uzmanı, gemide bütün testlerin tatmin edici bir şekilde yapıldığını onaylayan bir sertifika olduğunu kontrol edecektir. Gemideki ekipmanların denetimi sırasında, bataryaların, muhafazanın ve teçhizatın yerlerinin iyi durumda ve operasyonel olması kontrol edilir. Bu denetim işlemi, teçhizat üreticisinin talimatları doğrultusunda, bilgili/tecrübeli kişiler tarafından yapılır. Rutin bakım işlemleri gemideki “Planned Maintenance Log”a yazılmalıdır.

Sensörlerin çalışırlığı kontrol edilirken, 12 saatlik bir çalışma periyodu kaydedilmelidir. (örn: RO-RO feriler için; varış, tahliye, dolum, kalkış) Bu kayıtlar istenmelidir. Kaydedilmiş bilgilerin ağdışı analizini, üreticinin onaylı örnek bilgileriyle karşılaştırın. Örneklerin gerçekliğini desteklemek için testin onay sertifikası gemide bulunmalıdır.

Soru 11;

“Gemide seyirden sorumlu zabitler, seyir ile alakalı olarak AIS'e girilmesi gereken seyir bilgilerinden haberdar mı?”

AIS-IMO kararı A917 (22) Otomatik tanımlama sistemi

AIS Bilgisi üç değişik türdedir;

1) Sabit ya da Statik bilgi; AIS cihazının gemiye montesi sırasında girilen ve sadece gemi adı veya gemi tipinin değiştiği durumlarda değiştirilen bilgilerdir.

2) Dinamik Bilgi “Seyir durumu” bilgisinden ayrıdır ve geminin AIS’e bağlı sensörlerinden aldığı bilgidir.

3) Seyire bağlı bilgiler: seyir durumu ile alakalı ve kişiler tarafından girilmesi gereken bilgilerdir.

AIS gemi seyirde veya demirde iken sürekli açık bulunacaktır. Eğer Kaptan AIS’in sürekli çalışmasının geminin güvenliği ve personelin can emniyetini tehlikeye sokacağını düşünüyorsa, AIS cihazı kapatılabilir. (Bu duruma korsan saldırılarının muhtemel olduğu olarak bilinen yerlerde karşılaşılabilir. Böyle bir durumun nedeni gemi jurnaline işlenmelidir. Kaptan, tehlikeli durum ortadan kalktıktan hemen sonra AIS cihazını çalıştırmalıdır.)

AIS kapatılırsa, statik bilgiler ve seyir ile ilgili bilgiler saklanır. Tekrar çalıştırma, sadece açma düğmesine basılmasıyla sağlanır. Geminin kendi bilgileri iki dakikalık “ilk kullanıma hazırlama” periyodundan sonra iletilmeye başlayacaktır. Limanlarda AIS operasyonu, liman talimatı doğrultusunda yapılmalıdır.

Görevdeki zabit, seyire başlarken aşağıdaki bilgileri el ile girmeli ve bilgilerde bir değişiklik olması durumunda değişiklikleri girmelidir.

Gemi draftı

Tehlikeli yük

ETA ve Gidilecek yer

Rota Planı (dönüş noktaları)

Doğru seyir statüleri ve 

Emniyetle alakalı kısa mesajlar

AIS ile ilgili herhangi bir arıza durumunda cihaz alarm verir ve cihaz bilgi iletimini keser.

Soru 12;

“Yük, yük teçhizatı veya diğer engeller yüzünden, geminin sancak ve iskele bordalarından baş tarafa doğru ufki yönde kör noktalar oluşuyor mu?”

Köprü üstü, en iyi görüş alanını sağlamak üzere dizayn edilmiştir. Bir geminin seyir güvenliği, pruvasının neta bir şekilde görünmesiyle ilgilidir. Bütün gemilerde çatışmayı ve tehlikeli durumları önlemek için iyi bir görüş alanı sağlanmalıdır.

Her yönde net bir görüş alanının sağlanması istenir ancak, pruvanın neta bir şekilde görünmesi, özellikle de geminin baş tarafına doğru görüşün neta olması çok önemlidir. Temel prensipler neta bir görüş sağlamak üzere olsa bile, geminin dizaynı ve yükleme nedeniyle engeller oluşabilir. Geminin bordalarından baş taraflara doğru her iki bordanın seyir ve manevra alanında10 dereceden fazla bir alanı kaplayacak kör noktalar oluşmamalıdır.

Soru 13;

“Dümen donanımının kullanımından ve/veya bakımından sorumlu olan zabitler, dümen sistemi operasyonuna hakim mi?”

Seyirden önce Dümen donanımı testleri için gereklilikler;

· Test için gerekli anahtar bilgiler

· Zabitin dümen donanımı konusundaki uzmanlığı

· Acil durum dümen donanımı talimleri için gereklilikler

· Test ve talim için gereklilikler

Kontroller ve testler

· Dümen donanımının kabiliyeti dahilinde tam hareketinin testi

· Dümen donanımının ve bağlantılarının görsel kontrolü ve;

· Dümen dairesi ve Köprü üstü arasındaki iletişimin kontrolü

Kural 24’e göre Kaptan ve Vardiya Personeli, dümen donanımını otomatikten manuel’e geçiş prosedürünü tam olarak ve yeterli zamanda yerine getirebilecek bilgiye sahip olmalıdır.

Dümen donanımının otomatikten elle kumandaya  ve elle kumandadan otomatiğe geçiş operasyonları, vardiya zabiti veya kaptanın gözetimi altında gerçekleştirilecektir.

Dümen donanımının kullanımı ve bakımı ile ilgili bütün  personel, gemideki dümen donanımı sistemlerine aşina olacak ve otomatik-elle kumanda geçiş prosedürlerini bilecektir.

Soru 14;

“Dümen donanımı testleri, acil durum talimleri ve operasyon prosedürleri yerine getirilmiş ve kaydedilmiş mi?”

SOLAS Bölüm V Kural 26 (Dümen donanımı: Test edilmesi ve talimler)

1.
hareketten önceki 12 saatlik dilimde, geminin dümen donanımı, gemi personeli tarafından kontrol ve test edilecektir. Test işlemi, uygulanabilir durumlarda; aşağıdaki sistemlerin çalıştırılmasını içerecektir:

1. Ana dümen donanımı

2. Yardımcı dümen donanımı

3. Dümen donanımının uzaktan kontrol sistemleri;

4. Seyir köprü üstündeki dümen kontrolleri

5. Acil durum güç besleme donanımı

6. Dümen müşirlerinin değerlerinin, dümen yelpazesinin gerçek açısal durumu ile karşılıklı kontrolü

7. Dümen donanımının uzaktan kontrol sistemlerinin güç kesilmesi alarmları.

8. Dümen donanımlarının güç kesilmesi alarmları; ve,

9. Otomatik ayırıcı düzenlemeler ve diğer otomatik ekipmanlar.

2
Kontroller ve testler aşağıdaki işlemleri içerecektir:

1.  Dümen donanımının beklenen yeteneklerine uygun sınırlar içinde dümen yelpazesinin fiili olarak denenmesi;

2.  Dümen donanımının ve bağlantı elemanlarının gözle kontrolü

3
Seyir köprü üstü ile dümen dairesi arasındaki muhabere vasıtalarının çalıştırılarak kontrolü

1. Dümen donanımının uzaktan kontrol sistemleri ile dümen donanımı motorlarının değiştirilmelerine ilişkin blog diagramları da içeren basit çalıştırma talimatları; seyir köprü üstü ile Dümen dairesinde sürekli olarak asılı bulundurulacaktır.

2. Dümen donanımının çalıştırılması ve/veya bakım-tutumu ile ilişkili bütün gemi zabitanı gemide mevcut bulunan dümen donanımlarının çalıştırılmaları ile, bir sistemden diğer sisteme geçişle ilgili prosedürler konusunda eğitimli olacaklardır.

4
Paragraf 1 ve 2 de belirtilmiş bulunan rutin kontrol ve testlere ilave olarak, Dümen arızası konusunda uygulanacak prosedürlerin uygulamalı eğitimlerinin yapılması amacıyla, en az üç ayda bir kere acil dümen donanımı talimleri yapılacaktır. Bu talimler; geminin doğrudan yedek dümen dairesi kompartımanından sevk edilmesini,seyir köprü üstüyle muhabere devrelerinin kullanılmasını ve uygulanabilir durumlarda da yedek düğmen motorlarının kullanımını içerecektir. 

5
İdare, düzenli bir şekilde kısa süreli seyirlerde kullanılmakta olan gemiler için; Paragraf 1 ve 2’de belirtilmiş bulunan kontrol ve testlerin yapılması gerekliliğinde gevşetmeler yapabilir. Bu tanıma giren gemilerde, söz konusu kontrol ve testler en az iki haftada bir uygulanacaktır.

6
Paragraf 1 ve 2’de belirtilmiş olan kontrol ve testlerin yapılmış olduğu tarihler ile, paragraf 4’te açıklanan dümen acil durum talimlerin uygulanmış oldukları tarihlerde gerekli kayırlar tutulacaktır.

Soru 15;

“Kılavuz kaptan alma-verme teçhizatları SOLAS Bölüm 5 kural 23'ün gerektirdiği şekilde mi?”

Kılavuz alma-verme düzenlemeleri 

1 Uygulama 

1. herhangi bir aşamasında kılavuz kullanılması olasılığı bulunan seyirlerde görevli bulunan gemilerde kılavuz alma-verme düzenlemeleri mevcut olacaktır

2. 1 Ocak 1994 tarihinde veya daha sonra monte edilmiş bulunan kılavuz alma-verme düzenlemeleri; bu kuralın gerekliliklerine uygun olacak ve; örgüt tarafından kabul edilmiş bulunan standartlar uygulanacaktır. *

3.  1 Ocak 1994 tarihinden önce gemilere monte edilmiş bulunan kılavuz alma-verme ekipmanları ve düzenlemeleri; en azından, uluslar arası denizde can emniyeti sözleşmesi, 1974’ün söz konusu tarihten önce yürürlüğe girmiş bulunan değişikliğinin metnindeki kural 17’nin gerekliliklerine uygun olacak, ve; örgüt tarafından bu tarihten önce kabul edilmiş bulunan standartlar uygulanacaktır.

4. 1 Ocak 1994 tarihinden sonra yenilenmiş bulunan ekipmanlar ve düzenlemeler; mümkün ve uygulanabilir olduğu sürece bu kuraldaki gerekliliklere uygun olacaklardır.

2 Genel

1. Kılavuz alma-verme amacıyla kullanılan bütün düzenlemeler, kılavuzların güvenle gemiye girebilmelerine ve gemiden ayrılabilme3lerine olanak vermek şeklindeki fonksiyonlarını etkili bir şekilde yerine getireceklerdir. Kullanılan ekipmanlar, temiz uygun şekilde bakımlı ve istifli olacak; ve, güvenli kullanıma uygunluk bakımından sürekli denetlenmiş olacaklardır. Söz konusu ekipmanlar; sadece personelin denizde gemiye alınması ve bırakılması amaçlarıyla kullanılıyor olacaklardır.

2. Kılavuzluk alma-verme düzenlemelerinin donatılması ile, kılavuz alma işlemleri; seyir köprü üstü il doğrudan muhabere olanağına sahip bulunan ve aynı zamanda, kılavuzun ; güvenli bir güzergah üzerinden köprü üstüne kadar eşlik edilmesini sağlayacak olan sorumlu bir zabitanın gözetimi altında yapılacaktır. Herhangi bir mekanik ekipmanın donatımı veya işletilmesinde görevlendirilecek olan personel; alma-verme işlemi sırasında uygulanacak güvenlik prosedürleri konusunda eğitilmiş olacak ve güvenlikle ilgili ekipmanlar kullanımlarından önce test edilmiş olacaklardır.

3 Alma-verme düzenlemeleri

1. Kılavuzun geminin her iki bordasından da güvenle alınıp verilebilmesine olanak veren gerekli düzenlemeler mevcut olacaktır. 

2. Deniz seviyesi ile, gemiye girilen ve gemiye girilen ve çıkılan nokta arasındaki yüksekliğin 9 m’den fazla olduğu bütün gemilerde, kılavuzun bir çarmıhla veya bir mekanik kılavuz vinci ile veya, kılavuz merdiveni ile birlikte kullanılan aynı şekilde güvenli ve uygun diğer bir vasıta ile alınıp verilmesinin planlanması durumlarında; söz konusu ekipman, her iki bordada da kullanılabilecek şekilde kolaylıkla transfer edilebilir tipte bir ekipman olmadıkça, geminin her iki bordasında da mevcut olacaktır.

3. Gemiye güvenli çıkış ve ayrılış;aşağıdaki yöntemlerden biri ile sağlanmış olacaktır:

1) Deniz seviyesinden itibaren 1.5 metreden az veya 9 m’den fazla olmayan bir tırmanma mesafesine sahip bulunan ve ; aşağıda belirtilen şekillerde sabitlenmiş ve emniyete alınmış bir kılavuz merdiveninin kullanılması:

2) Geminin olası borda çıkışlarından  uzakta olacak; 

3) Yeri; geminin paralel gövde uzunluğunun sınırları içinde bulunacak, ve; mümkün olan durumlarda da, gemi yarı boyunun vasata isabet eden bölümünde olacak; 

4) Her basamak gemi bordasına sıkıca oturacak; borda yumruları gibi geminin yapısal formunun bu gerekliliğin karşılanmasına engel olduğu durumlarda ise insanların gemiye güven içinde girip çıkabilmelerinin sağlanması amacıyla idarenin de onayına tabi olmak üzere özel düzenlemeler yapılacak; 

5) Kılavuz merdiveni, bir boy uzunluğu ile gemiye giriş ve çıkış noktasından suya kadar uzanabilecek, yükleme koşulları ve gemi triminin bütün olası değerleri ve aksi tarafa doğru 15 derecelik bir daimi yalpaya karşı gerekli önlemler alınmış olacak, merdivenin bağlandığı puntel, kilitler ve tutucu halatlar, en az taşıma halatlarının sağlamlığında olacak;

2
Gemiye giriş ve çıkış noktasından deniz seviyesine olan mesafenin 9m’den fazla olduğu durumlarda, kılavuz merdivenine bağlı bir şeytan çarmıhı veya eşdeğer diğer uygun araçlar bulunacak. Şeytan çarmıhı kıç tarafa doğru yerleştirilecek. Kullanılması durumunda şeytan çarmıhının alt ucu geminin bordasına sıkıca emniyete alınacak ve geminin paralel gövde uzunluğunun sınırları içinde bulunacak mümkün olan durumlarda da gemi yarı boyunun, vasata isabet eden bölümünde, geminin olası borda çıkışlarından uzakta olacak;

3
Mekanik kılavuz vinci, geminin paralel gövde uzunluğunun sınırları içinde bulunacak, mümkün olan durumlarda da gemi yarı boyunun vasata isabet eden bölümünde, geminin olası borda çıkışlarından uzakta olacaktır.

4.
Gemi güvertesine çıkış; 

gemiye gelen veya gemiden ayrılan personel için, kılavuz merdiveninin veya herhangi bir şeytan çarmıhının veya diğer uygun araçların üst sınırı ile  geminin güvertesi arasında, güvenli, kolay ve engelsiz bir geçişin yapılabilmesi bakımından gerekli düzenlemeler yapılmış olacaktır. Söz konusu geçişin sağlanma durumuna uygun olarak aşağıdaki özel önlemler alınacaktır.

4.1 Vardevala puntelleri veya parampet içinde mevcut bir geçiş için; yeterli sayıda emniyet tutamağı bulunacak.

4.2 Parampet iskelesinden bir geçiş için diplerinden veya dibe yakın yerlerinden ve daha üst kısımlarından gemi ana bünyesine sağlam olarak raptedilmiş iki adet puntel dikmesi donatılmış olacak. Parampet iskelesi; dolanmasının engellenmesi için sağlam bir şekilde gemiye raptedilmiş olacaktır.

5
Küpeşte Kapıları

Kılavuz alma-verme amaçları ile kullanılan küpeşte kapıları dışa doğru açılan tipte olmayacaktır.

6 
Mekanik kılavuz vinci  

1. Mekanik kılavuz vinci ve müştemilatını oluşturan ekipmanlar; idare tarafından onaylanmış bir tipte olacaktır. Kılavuz bilgileri; bir yürüyen merdiven gibi hareket ederek, geminin bordasında bir kişiyi yukarı kaldıracak veya aşağıya indirecek, veya bir veya daha fazla bir platform gibi yukarı kaldıracak veya aşağıya indirecek bir yapıda dizayn edilecek ve çalıştırılacaktır. Kılavuz vinci; kılavuzun gemiye girişinin veya ayrılışının; vinçten güverteye  veya güverteden vince geçişler de dahil, güven içinde uygulanmasına olanak veren bir yapıda dizayn ve imal edilmiş olacaktır. Vinçle güverte arasındaki geçişler, vardavelalar ile donatılmış bir platform vasıtasıyla sağlanacaktır.

2. Taşınan kişi veya kişileri aşağı indirmek veya yukarı çekmek üzere, yeterli ve uygun el donanımı mevcut olacaktır. Sözkonusu donanım bir elektrik kesintisi halinde kullanılmak üzere hazır durumda olacaktır. 

3. Vinç, gemi bünyesine sağlam olarak raptedilmiş olacaktır. Söz konusu bağlantı, sadece geminin vardavela puntellerinden oluşmayacaktır. Geminin her iki bordasında taşınabilir vinçlerin bağlanması için uygun ve sağlam bağlama noktaları mevcut olacaktır. 

4. Gemi bordasında vincin yolu üzerinde yumrular gibi engellerin bulunması durumunda, söz konusu engeller,; vincin gemi bordasında düzenli yolculuğu için uygun şekilde kesilmiş olacaktır. 

5. Kılavuz vincine yakın bir yerde bir kılavuz çarmıhı sarkıtılarak, her an kullanıma hazır bulundurulacak, ve ; yolculuğunun herhangi bir yerindeyken vinçten çarmıha geçiş mümkün olacaktır. Kılavuz çarmıhı; kendi üzerinden gemiye girişin sağlandığı noktadan denize kadar ulaşabilecek uzunlukta olacaktır.

6. Kılavuz vincinin indirileceği nokta gemi bordasında işaretlenecektir. 

7. Taşınabilir vinç için yeterli ve korunmuş bir depolama olanağı sağlanacaktır.

Çok soğuk havalarda buzlanma tehlikesinin oluşmaması için, vinç;  kullanımının hemen öncesinde donatılmalıdır.

7.İlgili Donanım

1. İnsanların gemiye alınması-verilmesi işlemi sırasında aşağıda belirtilen donanımlar, hemen kullanılmak üzere hazır bulundurulacaktır:

2. Kılavuz tarafından istendiğinde, gemiye sağlam bir şekilde bağlanmış, en az 28 mm yarıçapında iki tutma halatı;

3. Kendiliğinden ışık veren bir lamba ile donatılmış bir can simidi.

4. Bir el incesi

5. Paragraf  4’te istendiğinde küpeşteler ve parampet iskeleleri bulundurulacaktır.

8. Işıklandırma

bordadaki alma-verme düzenlemeleri, personelin gemiye giriş ve çıkış yapılacağı güverte üzerindeki istasyon ve mekanik kılavuz vincine ilişkin kontroller için yeterli aydınlatma sağlanmış olacaktır.

* Örgüt tarafından karar A.889 (21) ile kabul edilmiş bulunan kılavuz alma-verme düzenlemelerine ilişkin öneriler ile karar MSC/Circ. 568/Ref. 1, kılavuzlar için gerekli alma-verme düzenlemesi gereklilikleri dökümanlarına bakınız.   
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